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E SZÁMUNK SZERZŐI

Bakonyi István (Székesfehérvár, 1952): Jó-
zsef Attila-díjas író, irodalomtörténész, kri-
tikus. Legutóbbi kötetei: Arányok és erények 
(tanulmányok, recenziók, 2019), Nap-lom IV. 
(2019), Írók, költők nyomában (2020).

Balázs F. Attila (Marosvásárhely, 1945): író, 
költő, műfordító, szerkesztő, kiadó. Forbáth- 
és Madách-nívódíjas. Legutóbbi kötetei: Új-
rafestett rácsok (versek, 2020), Zhao Lihong: 
Az élet nyila (versfordítások, 2022).

Bittera Sophie Iman (Dunaszerdahely, 2012):  
tanuló. Szülővárosában él. A Petőfi -Tompa 
Országos Seregszemlén prózamondásban or-
szágos 1. helyezést ért el.

Fellinger Károly (Pozsony, 1963): költő. 
Jókán él. Legutóbbi kötetei: Bóklászó (gyer-
mekversek, 2021), Ujjnyomat (versek, 2021). 

Gazdag József (1949): vadászíró, erdész. 
Jányokon él. Legutóbbi kötete: Rózsaszín szél 
(regény).

Gyürky Katalin (Balmazújváros, 1976): iro-
dalomtörténész, színikritikus, műfordító. 
Debrecenben él. Dosztojevszkij művészeté-
ből doktorált, fő kutatási területe a klasszikus 
és kortárs orosz próza.

Hogya György (Királyhelmec, 1956): 
Talamon-díjas író. Szülővárosában él. Leg-
utóbbi kötete: Daszvant árnya (elbeszélések, 
2019).

Juhász Kornélia (Galánta, 1990): költő, pró-
zaíró. Komáromban él.

Katona Nick (Dunaszerdahely, 1993): költő, 
tanár. Balonyban él. Debütkötete Lélekszilán-
kok (versek, 2021) címmel jelent meg.

Szabó Zoltán Attila (Budapest, 1972) író, 
költő, fi lm- és színházi rendező, a Nyugat 
Plusz folyóirat alapító főszerkesztője, az 
Újnyugat Irodalmi Kör vezetője. 

Tamási Orosz János (Budapest, 1953): író, 
költő, kritikus, újságíró. Budapesten él. Leg-
utóbbi kötete: Ezerkilencszáznyolcvanegy 
(verskompozíció, 2019). 

Tóth László (Budapest, 1949): költő, író, 
szerkesztő. Dunaszerdahelyen él. József Atti-
la-díjas, a Magyar Művészeti Akadémia tagja 
Legutóbbi kötete: A világ közepe – Kísérlet és 
más (Gondolat, 2022).

Tóth N. Katalin (Zselíz 1975): prózaíró. 
Jelenleg biztonsági őrként dolgozik. Sá-
rón él.

Végh Zsoldos Péter (Érsekújvár, 1952): mű-
fordító. Angol, spanyol és portugál költőket, 
írókat fordít magyar és szlovák nyelvre. Po-
zsonyban él.

Pavel Vilikovský (Kispalugya, 1941 – Pozsony, 
2020): szlovák író, műfordító, újságíró. Utolsó, 
posztumusz kötetét (A biliből – Z nočníčka, 
2022) Miro Cipár festő illusztrálta, de a könyv 
kiadását már egyikük sem érte meg.

Bill Wolak: amerikai költő, fényképész. New 
Jerseyben él. Nemrég az Ekstasis kiadó adta 
ki tizennyolcadik, All the Wind’s Unfi nished 
Kisses című verseskötetét. 


